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Bewahrung und Vermittlung von Wissen 

Preservation and Transmission of Knowledge

Privatbesitz Nr.  2. Detail. 1824, Osm. Reich. Genealogische Rolle (silsilenāme) mit den Herrschern und Propheten von Adam bis Sultan Maḥmūd  II. (reg. 1808–

1839).  Die ersten dreieinhalb Meter der 14,80  m langen Rolle (vgl. Kap. 9.3.2). | Private ownership no.  2. 1824, Ottoman Empire. Genealogical scroll (silsile

nāme), depicting the rulers and prophets from Adam to Sultan Maḥmūd  II (r. 1808–1839). The first 3.5  m of the scroll (14.8  m total length) (cf. section 9.3.2).
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9.1.3

İnşāʾ zum Studium von Stil und Ausdruck:  

Cod. orient. 268i

9.1.3

İnşāʾ for the Study of Style and Expression: 

Cod. orient. 268i

İnşāʾ bedeutet wörtlich „Erfinden, Erschaffen“ und wurde 
mit der Zeit als „die Kunst des Schreibens“ bzw. generell als 
„Stil“ wahrgenommen. Daher müssen zwei Begriffsbedeu­
tungen von inşāʾ unterschieden werden: einerseits inşāʾ als 
ein der Rhetorik untergeordneter Begriff, welcher eine Art 
„guten Stil“ bezeichnet, und andererseits inşāʾ als Synonym 
für dessen Wissenschaft im Allgemeinen (ʿilm al-inşāʾ) bzw. 
sogar als Synonym für sämtliche nach den Regeln des inşāʾ 
verfassten Dokumente (münşeʾāt).

Wie viele andere osmanische Literaturgattungen geht 
auch die osmanische Literatur des inşāʾ auf jene der Araber 
und Perser zurück. Diese Literatur kann mit der Epistologra­
phie gleichgesetzt werden, da die Produkte dieser Literatur 
meist als Briefsammlungen bzw. „Briefsteller“ der Stilkunde 
untergeordnet sind. Diese Briefsammlungen können sowohl 
private als auch amtliche Briefe enthalten und werden in 
zwei Hauptkategorien geteilt: thematisch geordnete Brief­

İnşāʾ literally means ‘inventing’ or ‘constructing’ and came 
to be understood over time as ‘the art of writing’, or more 
generally as ‘style’. It is therefore necessary to make a dis­
tinction between two different meanings of the term inşāʾ: 
on the one hand, it is a rhetorical concept denoting a type 
of ‘good style’, and on the other hand, it is a synonym for 
the scholarly field in general (ʿilm al-inşāʾ) or indeed for all 
documents compiled according to the rules of inşāʾ (mün
şeʾāt).

Like many other genres of Ottoman writing, inşāʾ lit­
erature has its origins in Arabic and Persian traditions. It 
can be put on a level with epistolography, having for the 
most part produced collections of letters or ‘guides to let­
ter-writing’ which can be categorised as belonging to the 
field of stylistics. These collections comprise both private 
and official letters and are divided into two main groups: 
(a) thematically arranged collections of letters and (b) guides 

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 268i, fols. 1v/2r.
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sammlungen und Briefsteller oder Musterbriefsammlungen, 
die teilweise auch Ratschläge stilistischer Art enthalten kön­
nen bzw. gar keine Briefe enthalten und nur aus Ratschlägen 
bestehen.

Cod. orient. 268i ist eine Sammlung gemischten Inhalts 
und enthält ganz verschiedene Schriftstücke und Briefmus­
ter, womit sie ein gutes Beispiel für eine Brief- und Do­
kumentsammlung ungeordneten Inhalts darstellt (Fig.  1). 
Dadurch wirkt das Exponat wie ein willkürlich zusammen­
gestelltes Notizbuch mit Textstücken, die für seinen Besitzer 
von persönlichem Interesse waren und die er teilweise – vor 
allem die Musterbriefe – höchstwahrscheinlich für den ei­
genen (Wieder-)Gebrauch aufbewahren wollte. So sind in 
der Sammlung beispielsweise der Beginn der Abschrift ei­
nes „hohen Befehls“ (emr-i şerīf), welcher nach dem erfolg­
reichen Polen-Feldzug Sultan ʿOs̱māns II. (reg. 1618–1622) 
verfasst wurde, die Abschrift eines Antwortschreibens des 
Großwesirs Sinān Paşa (Ḫādım Sinān Paşa, gest. 1517, oder 
Ḳoca Sinān Paşa, gest. 1596) an einen nicht namentlich ge­
nannten Wesir, die Einleitung eines Krankenschreibens 
(ʿıyādetnāme), der Anfangsteil eines Bittschreibens (ilti­
māsnāme) sowie die Abschrift eines sogenannten Freund­
schaftsbriefes (maḥabbetnāme) zu finden. Kompilator dieser 
privaten und amtlichen Briefe war wohl der auf fol. 1v ge­
nannte Sūzī (el-Ḥācc Meḥemmed) Ḥalebī, den Carl Brockel­
mann aufgrund eines Besitzervermerks mit der Jahreszahl 
1244 n. H. (1828/29) auf fol. 1r als Eigentümer der Hand­
schrift bestimmt (Brockelmann 1908, 138).

to the art of letter-writing or collections of sample letters 
which partly include recommendations on style. In some 
cases, we can even find style guides on letter-writing that do 
not include any sample letters at all, but simply advice.

Cod. orient. 268i contains a range of widely differing writ­
ings and sample letters and is therefore a prime example of 
a miscellaneous collection of letters and documents (fig. 1). 
It appears that the exhibit is a randomly assembled notebook 
containing sections of texts which were of personal interest to 
its owner, some of which he most likely wanted to keep and 
use (or re-use) himself; this particularly applies to the sample 
letters. For example, the collection contains the beginning 
of a transcript of an ‘imperial decree’ (emr-i şerīf), written 
following the successful military campaign against Poland 
by Sultan ʿOs̱mān II (r. 1618–1622), the copy of a reply 
written by Grand Vizier Sinān Paşa (Ḫādım Sinān Paşa, d. 
1517, or Ḳoca Sinān Paşa, d. 1596) to an unnamed vizier, the 
introduction of a ‘letter to the sick’ (ʿıyādetnāme), the open­
ing section of a begging letter (iltimāsnāme) as well as the 
transcript of a so-called ‘friendship letter’ (maḥabbetnāme). 
The compiler of this collection of private and official letters 
was presumably Sūzī (el-Ḥācc Meḥemmed) Ḥalebī, who is 
named on fol. 1v and whom Carl Brockelmann identified as 
the owner of the manuscript on the basis of an ownership 
note on fol. 1r dated ah 1244 (1828/29) (Brockelmann 1908, 
138).

Hülya Çelik
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